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CONTROLO DE
QUALIDADE

Quality Control

Os métodos de producao utilizados no fabrico dos painéis
Portaluxe obedecem aos mais elevados padroes de
qualidade. Toda a cadeia produtiva, desde a concegao ao
acabamento do painel, é reqularmente objeto de controlos
e auditorias internas e externas, de forma a assegurar a
exceléncia da qualidade do produto apresentado ao cliente.

All the production methods involved in the production of a
Portaluxe panel comply with the highest quality standards.
All the productive process, from the first sketches to the final
product are regularly controlled by internal and external audits,
to always ensure the highest quality of the product supplied to
our customers.
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ECO-CONCECAO

Ecodesign

Porque o ambiente importa, procuramos constantemente
inovar e desenvolver solugbes ambientalmente sustentaveis.
Tudo é tido em conta, desde a selecao da matéria-prima, da
xe s the biggest and most renowned organizacdo produtiva até ao embalamento e distribuicdo.
lels combine a contemporary design W
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d of aluminium panels in Portugal.
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) We constantly seek to develop and implement environmentally
n attractive design and with

friendly solutions and processes. It is something that is embedded
in us : from the selection of materials, production, packaging and
1 distribution of our product.
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PROCESSOS
INDUSTRIAIS

Industrial Processes

Corte e Fresagem

Cutting and Milling

Recorrendo aos mais recentes equipamentos de CNC, mdaquinas de corte a
laser e a outros equipamentos industriais, procedemos ao corte e maquinagdo
de chapas, perfis ou outros componentes do nosso produto final.

With state-of-the art CNC technology, laser cutting machines and other modern industrial

equipment, we produce the cutting and machining of the aluminium sheets, profiles and
other components that integrate the final product.

Vidraria

Glass Factory
Na nossa vidraria damos forma e acabamento aos vidros e vitrais que integram
0s Nossos produtos.

In our glass factory we give shape and provide the finishing elements to the glass used in
our products.

Lacagem
Powdercoating

A lacagem é um processo de pintura eletrostdtica das chapas ou perfis de
aluminio. As nossas 2 unidades internas, certificadas de acordo com as diretivas
Qualicoat e Qualimarine, permitem uma ampla oferta de cores e acabamentos.

Two internal powdercoating units, certified according to the Qualicoat and Qualimarine
norms, allow us to offer a wide range of colors to our customers.

Pelicula de PVC (Renolit)

PVC Foil

Este acabamento tem por base a colagem de uma pelicula de PVC, recorrendo a
maquinas industriais de colagem. Através deste processo disponibilizamos um
acabamento diferenciador.

Using industrial gluing machines, we are able to provide this finishing option, which

consists of gluing a PVC foil to our panels. With this process, we add a highly differentiating
element to our products.

Controlo de Qualidade

Quality Control

Todos os produtos sao alvo de um rigoroso controlo de qualidade durante
todo o processo produtivo.

Através de constantes auditorias, internas e externas, garantimos a maxima
qualidade dos nossos produtos e a eficiéncia dos processos produtivos, numa
légica de melhoria continua.

As nossas unidades de lacagem sao certificadas de acordo com as diretivas
europeias Qualicoat e Qualimarine, que garantem a durabilidade e resisténcia
das cores e brilhos, assim como a resisténcia a corrosao.

All our products pass through a very strict quality control process throughout all the
production stages.

Regular internal and external audits guarantee the top quality of our products and the
efficiency of our processes, allowing us to continuously improve the way we work.

Our powdercoating lines are certified by Qualicoat and Qualimarine. These certifications
ensure that our colors are long-lasting, and resistant to corrosion.

Injecdo de Poliuretano

Injection of Polyurethane

Ainjecao de poliuretano, no interior das chapas de aluminio que comp&em os
painéis, garante o seu elevado desempenho térmico e acustico. Este processo
produtivo e os resultados por ele obtidos, constituem um fator diferenciador
no mercado dos painéis decorativos para portas de entrada.

By injecting polyurethane between the aluminium sheets, we can guarantee a high
thermal and accoustic performance of the panel. This process, as well as the results that
we obtain through it, are a highly differentiating factor in the market of decorative panels
for house doors.

Logistica

Logistics

Anossa logistica integra os processos de armazenamento, embalagem e distribuicao.
Prestamos especial aten¢do a forma como embalamos os produtos Portaluxe, de
forma a chegarem nas melhores condi¢des aos nossos clientes.

In our logistic process, we integrate the storage, packaging and distribution of our products.

We always pay special attention to the way our panels are packed, in order to ensure that
the product arrives to our customers warehouses in perfect conditions.

Estampagem

Stamping

A estampagem dd& a forma aos nossos modelos de painéis para portas de
entrada. Recorrendo a moldes e a prensas, é através da estampagem que
moldamos e conferimos relevo as chapas de aluminio.

Stamping gives shape to our models of panels for entrance doors. Using molds and presses,
it is through stamping that we mold and give relief to aluminium sheets.




O NOSSO
PAINEL

Our Panel

Sabia que...

Did you know that...

Quanto maior a espessura
do painel maior sera a sua
eficiéncia térmica!

The thicker the panel, the better it is the
thermal efficiency!

O aumento do coeficiente de isolamento
térmico permite o aumento da eficiéncia
energética das habitacoes.

Os painéis Portaluxe tém uma espessura
standard de 24mm. No entanto, espessuras
iguais ou superiores @ 30mm sao possiveis.

The increase in the thermal insulation coefficient allows
for an increase in the energy efficiency of homes.
Portaluxe panels have a standard thickness of 24mm,
however thicknesses over 30mm can be achieved.

‘\-u\“‘

2 Chapas de Aluminio
2 Aluminium Sheets

Espessura: 1,7mm
Espessura sempre igual indepen-
dentemente da gama

Thickness: 1,7mm
Always the same thickness regardless
of the range

Vidro

Glass

Possibilidade de vidro
com injecdo de argon
Duplo ou triplo dependendo da
espessura do painel

Possibility of argon injected glass

Double or triple glass, dependending
on the panels thickness

Lacagem /
Filme de PVC (Renolit)

Powdercoating / PVC Foil (Renolit)

Tratamento de cor

e anti-corrosao

Unidades préprias de lacagem
e aplicacdo renolit

Colour and anti-corrosion
treatments.

Injecao de Poliuretano
Polyurethane Injection

Espessura base: 24mm
Producao prépria de poliuterano
Standard thickness: 24mm

Polyurethane injection performed in
our production lines
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PB1| PB2 PB7 PB13 PB22P
PB2A PB13P PB22A

Enchimentos / Filling Thickness
PB7 a partir de 24mm
PB13/PB13P apenas com 24mm
PB7 from 24mm

PB13/PB13P just with 24mm

PB13 e PB13P tém postigo integrado, e
nao é possivel em filme de PVC (renolit) e
lacado madeira.

PB13 and PB13P have incorporated wicket,
and is not possible PVC foil (renolit) or
wood powdercoated.
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ALASKA |

PL1

Enchimentos / Filling Thickness
PL7 a partir de 24mm
PL13/PL13P apenas com 24mm
PL7 from 24mm

PL13/PL13P just with 24mm

PL2A|

PL7

j PL13P
PL13

PL13 e PL13P tém postigo integrado, e
ndo é possivel em filme de PVC (renolit) e
lacado madeira.

PL13 and PL13P have incorporated wicket,
and is not possible PVC foil (renolit) or
wood powdercoated.
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ARIZONA |

ARIZONA | PA
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PAGB PA25 PA27

PA28

Enchimentos / Filling Thickness
PA7 / PA10 a partir de 24mm
PA7 / PA10 from 24mm
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AUSTIN | QA

QAT S

Enchimentos / Filling Thickness
QA7 a partir de 24mm
QA7 from 24mm
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Enchimentos / Filling Thickness
PY10 a partir de 24mm
PY10 from 24mm
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Enchimentos / Filling Thickness
PC7 a partir de 24mm
PC7 from 24mm
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CAROLINA | PO

Enchimentos / Filling Thickness
PO7/P0O10 a partir de 24mm
PO7/PO10 from 24mm
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PO14 PO26
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Enchimentos / Filling Thickness
QC10 a partir de 24mm
QC10 from 24mm
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COLORADO | PD

COLORADO | PD
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Enchimentos / Filling Thickness
PD10 a partir de 24mm
PD10 from 24mm
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FARGO | QF
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Enchimentos / Filling Thickness
QF7 a partir de 24mm
QF7 from 24mm
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GEORGIA | PE
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INDIANA | PI
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Enchimentos / Filling Thickness
PI10 a partir de 24mm
PI110 from 24mm
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251 PS2 PS6 PS10 PS26 “

PS2A PS5 PS27

Enchimentos / Filling Thickness
PS10 a partir de 24mm
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MADISON | QM

QM1A

Enchimentos / Filling Thickness
QM7A a partir de 24mm
QM7A from 24mm
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QM3A

Kit e grelha para QM1A / QM3A / QM7A nao é possivel
filme de PVC (renolit) ou lacado madeira.

Kit and aluminium grid for QMTA / QM3A / QM7A it's
not possible PVC foil (renolit) or wood powdercoated.
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NEVADA | PV
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RICHMOND | QR

QR1A

Enchimentos / Filling Thickness
QRT7A a partir de 24mm
QR7A from 24mm

TVQR3A QR3A

Kit e grelha para QR1A / QR3A /QR7A ndo é possivel
filme de PVC (renolit) ou lacado madeira.

Kit and aluminium grid for QRTA 7/ QR3A / QR7A it's
not possible PVC foil (renolit) or wood powdercoated.
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TEXAS | PX

PX2A

Enchimentos / Filling Thickness
PX7 a partir de 24mm
PX7 from 24mm
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Enchimentos / Filling Thickness
PU7 a partir de 24mm
PU7 from 24mm
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CARACTERISTICAS GAMA

Range Characteristics

Enchimento
20, 24, 26, 28, 30, 34, 36, 38, 40

Acabamentos
Lacado

Lacado Madeira
Anodizado

Pelicula de PVC (Renolit)

Medidas

2000x800
2100x900

Espessura da Chapa
1,7mm

Laterais: 2000x400
2100x400
2100x450 (Ref:PT)

Surface Treatments
Powdercoated

Wood Powdercoated
Anodized

PVC Foil (Renolit)

Filling Thickness (mm)
20, 24, 26, 28, 30, 34, 36, 38, 40 Painel de Aluminio Injetado com Poliuretano

Aluminium Sheet Aluminium panel injected with Polyurethane

Thickness
Dimensions 1,7mm

2000x800  Sidelites: 2000x400
2100x900 2100x400
2100x450 (Ref:PT)

Vidros /Glasses

CLASSIC

Espiga
Cob textured glass

Vitral ¢/ Biselados
Stippolyte and ornate glass

Fosco
Frosted glass

Vitral Classic
Stippolyte and tinted glass

Barrotilho Dourado
Stippolyte glass with gold
aluminium grid design

Fosqueado + Fosco
Designed frosted glass

Barrotilho Branco
Stippolyte glass with white
aluminium grid design

Grelha

Stippolyte glass with alumin-

ium diamond grid design

Postigo c/ Grelha
Wicket with aluminium
diamond grid design
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Enchimentos / Filling Thickness
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DEXTER |

QX1 QX2
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Enchimentos / Filling Thickness
RE10 a partir de 24mm
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GILBERT | RG

RG1

Enchimentos / Filling Thickness
RG10 a partir de 24mm
RG10 from 24mm
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Enchimentos / Filling Thickness
QI10 a partir de 24mm
Q1170 from 24mm
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LAHORE | QL
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Enchimentos / Filling Thickness
QL10 a partir de 24mm
QL1710 from 24mm
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Enchimentos / Filling Thickness
QY10 a partir de 24mm
QY10 from 24mm
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CARACTERISTICAS GAMA

Range Characteristics

Acabamentos Enchimento

Lacado 20, 24, 26, 28, 30, 34, 36, 38, 40

Lacado Madeira

Anodizado Espessura da Chapa

Pelicula de PVC (Renolit) 1,7mm

Medidas

2000x800 -
2100x900

Filling Thickness (mm)
20,24, 26, 28, 30, 34, 36, 38, 40

Surface Treatments

Powdercoated
Wood Powdercoated

Painel de Aluminio Injetado com Poliuretano

Anodized All‘_lminiu m Sheet Aluminium panel injected with Polyurethane
PVC Foil (Renolit) Thickness
. . 1,7mm
Dimensions
2000x800
2100x900

Vidros /Glasses

Espiga Fosco Barrotilho Dourado Barrotilho Branco Vitral ¢/ Biselados Fosqueado + Fosco

Cob textured glass Frosted glass Stippolyte glass with gold Stippolyte glass with white Stippolyte and ornate glass Designed frosted glass
aluminium grid design aluminium grid design

Fosco c/ Biselados
Frosted glass with ornate glass
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Acabamentos

Lacado

Lacado Madeira
Anodizado

Pelicula de PVC (Renalit)

Medidas

2000x800
2100x900

Surface Treatments

Powdercoated
Wood Powdercoated
Anodized

PVC Foil (Renolit)

Dimensions

2000x800
2100x900

Vidros / Glasses

Enchimento
20, 24, 26, 28, 30, 34, 36, 38, 40

Espessura da Chapa
1,7mm

Filling Thickness (mm)
20, 24, 26, 28, 30, 34, 36, 38, 40

Aluminium Sheet
Thickness
1,7mm

e

Fosco Fosqueado + Fosco
Frosted glass Designed frosted glass

CARACTERISTICAS GAMA

Range Characteristics

Painel de Aluminio Injetado com Poliuretano
Aluminium panel injected with Polyurethane



PUXADORES

Handles

CORES

Colors

RAL 9110 RAL 9010 RAL 1015

RAL 8014 RAL 3005

RAL 5024 RAL 5010 RAL 6005

Pelicula de PVC (Renolit)

PVC Foil (Renolit)

Mbasil 200 Mbasil 200
My Nussbaum Eiche Natur My Mooreich
2178-007/167 3149-008/167 2052-089/167

AC02 AcC03
400mm 600mm 500mm 600mm
@ 35mm @32mm [ 40x20mm 0 30x30mm

Weiss ‘ It PZ01 PQO02
Genarbt Neu Vibasi Agra Grey Stahlbau 1400mm 140?mm
R116801 iz 7016-05/167 5150-005/167

[140x20mm [0 30x30mm

Rubinrot Weinrot Moosgr_N Schokobraun
3003-005/167 3005-005/167 6005-005/167 8876-005/167

As cores aqui representadas sdo meramente ilustrativas. / The colors shown above are merely
representative.




Fosqueado
+ Fosco

25:26-27+28-29

25:26:27-28-29

26+27-29

25:26:27-28+29

25:26-27+28-29

16:17-25:28

26-27-29

15B = 26 = 27

15-26+28-29

161812527

25:26:27+28-29

26127

25:26:27+28-29

26:27-28:29

27

26:27.29

27128

15-25+27-28-29

25:26:27:29

25:26-27-28+29

15-25226-27-28:29

25.27-28

16+25+27-28

25.27-28

25:26-27+28-29

25:26:27-28-29

16-18+25-28

2627

16-25-29

25:26:27-28:29

26+27-29

26127

Gama Classic

Sidelites

Modelo

Alabama
Alaska
Arizona
Austin
Bysmark
California
Carolina
Chicago
Colorado
Columbia
Dakota
Dallas
Fargo
Florida
Georgia
Hawaii
Indiana
Louisiana
Madison
Memphis
Montana
Nevada
New Jersey
New York
Oregon
Richmond
Sacramento
San Diego
Texas
Utah
Vegas
Vermont
Virginia

Washington

Laterais

Ref

TVPO
TvQC
TVPD
TVQU
TVPK
TVQD

TVQF

TVPE
TVPH

TVPI

TVQM
TVQE
TVPM
TVPV
TVPJ
TVPN
TVQO
TVQR
TVQS
TVQN
TVPX
TVPU

TVQV

TVPG

TVPW

2B-4

2A- 22A

2A= 22A

5 R R R

2A:3A

2A-3A

2A-3A

2A

2A=3A-T1A

2A

2A-3A

2A-4A

£y R R R

2A-3A

b

5

2A-3A

2A-3A
21A

Dourado

Branco

7A

7A

Vitral ¢/
Biselados

Classic

Fosqueado
+ Fosco

25:26-27-28-29
25:261:27-28-29
26+27-29
25:26:27+28+29
25:26:27-28-29
16+17+25+28
26+27-29
15B = 26 = 27
15-26+28+29
16-18:25-27
25:26:27-28-29
26.27
25:26+27-28+29
26:27-28-29
27

26:27-29

27-28
15-25.27-28-29
25:26:27-29
25:26:27+28+29
15-25:26:27:28:29

25.27-28

16=25+27+28
25.27-28
25:26-27-28-29
25:26:27-28-29
16+25-28
26-27
16 =25=29

25:26:27-28-29

L

Fosco
Frosted glass

1

Barrotilho Branco
Stippolyte glass with white
aluminium grid design

Espiga
Cob textured glass

Barrotilho Dourado
Stippolyte glass with gold
aluminium grid design

KR
g%

Grelha
Stippolyte glass with alumin-
ium diamond grid design

Vitral ¢/ Biselados
Stippolyte and ornate glass

o O

Vitral Classic
Stippolyte and tinted glass

Fosqueado + Fosco
Designed frosted glass

158



ALMOFADAS

Dimensoes

Dimensions

Relevo Madeira

Medidas Relevo
(mm) (mm)

330x330 190x190
330x400 190x250
330x500 190x320
330x600 190x400
330x700 190x500
330x800 190x600
330x900 190x700

330x1000 190x700

400x400 250x250
400x500 250x320
400x600 250x400
400x700 250x500
400x800 250x600

400x900 250x700

400x1000 250x700

500x500 320x320
500x600 320x400
500x700 320x500
500x800 320x600

600x600 400x400

600x700 400x500
600x800 400x600
600x900 400x600
700x700 500x500
700x750 500x500
700x800 500x600
750x800 500x600
750x900 500x600
800x800 600x600
900x500 600x600
800xS00 600x600

Cushions

Relevo Normal

Medidas Relevo
(mm) (mm)

330x500 180x310
330x700 180x480
330x800 180x580

400x800 250x580
700x800 480x580
700x900 480x580
700x700 480x480

800x900 580x580

Relevo Madeira / Wood Embossing
Relevo Normal/ Normal Embossing
Medidas / Measurements

Relevo / Embossing

Possibilidades

Possibilities

Almofada Simples:
Simple Cushion

Em bruto/ Raw

Pelicula de PVC/ PVC foil
Cores Ral/ Ral Colors

Almofada Dupla Injetada:
Injected Double Cushion
Em bruto/ Raw

Pelicula de PVC/ PVC foil
Cores Ral/ Ral Colors
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